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Předmět: Návrh NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY o udržitelném 
používání přípravků na ochranu rostlin a změně nařízení (EU) 2021/2115 

– zpráva o pokroku 

– výměna názorů 
  

I. ÚVOD 

1. Dne 22. června 2022 Komise předložila návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady 

o udržitelném používání přípravků na ochranu rostlin a změně nařízení (EU) 2021/21151. 

                                                 
1 Dokumenty 10654/22 + ADD 1 až 6. 
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2. Cílem návrhu je nahradit stávající právní akt (směrnice 2009/128/ES) nařízením za účelem 

harmonizace vnitrostátních politik v oblasti používání pesticidů a dosáhnout většího souladu 

s cíli příslušných stěžejních iniciativ EU v rámci Zelené dohody pro Evropu (například 

strategie „Od zemědělce ke spotřebiteli“ a Strategie v oblasti biologické rozmanitosti) a s cíli 

Strategie EU pro udržitelnost v oblasti chemických látek a akčního plánu pro nulové 

znečištění. Návrh reaguje na závazek Komise snížit do roku 2030 celkové používání a riziko 

chemických pesticidů v EU o 50 % a používání nebezpečnějších pesticidů o 50 %, jak je 

uvedeno ve strategii „Od zemědělce ke spotřebiteli“ a ve Strategii v oblasti biologické 

rozmanitosti. Jeho cílem je rovněž poskytnout přiměřený, realistický a zároveň ambiciózní 

přístup k řešení rostoucích obav společnosti ohledně pesticidů. 

II. AKTUÁLNÍ STAV JEDNÁNÍ V RÁMCI RADY 

3. Komise představila návrh a posouzení jeho dopadů dne 13. července 2022 Pracovní skupině 

pro rostliny a rostlinolékařské otázky (dále jen „pracovní skupina“) a následně dne 

18. července 2022 Radě pro zemědělství a rybolov. Přezkum a podrobná jednání o článcích 

návrhu, které probíhaly během českého předsednictví, byly shrnuty ve zprávě o pokroku2, 

kterou české předsednictví předložilo dne 12. prosince 2022 na zasedání Rady pro 

zemědělství a rybolov. 

4. Dne 19. prosince 2022 přijala Rada rozhodnutí Rady, kterým se Komise žádá, aby připravila 

studii doplňující stávající posouzení dopadů návrhu3. Dne 22. března 2023 zaslala Komise 

švédskému předsednictví dopis4, v němž odpověděla na žádost Rady podle článku 241 SFEU 

prostřednictvím výše uvedeného rozhodnutí Rady. V dopise se uvádí, že „Komise v duchu 

loajální spolupráce výjimečně poskytne další podklady, jak požaduje Rada, a to na základě 

dostupných důkazů a údajů, jakmile budou v průběhu jara 2023 k dispozici“. 

                                                 
2 Dokument 15774/22. 
3 EUR-Lex – 52022D2572 – CS – EUR-Lex (europa.eu). 
4 Dokument 7775/23. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32022D2572
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5. Od ledna 2023 pokračuje švédské předsednictví v jednáních o návrhu v pracovní skupině, což 

je v souladu s přáním pokračovat bez zbytečných prodlev v posuzování různých technických 

aspektů návrhu, které vyjádřila většina ministrů na prosincovém zasedání Rady pro 

zemědělství a rybolov. Návrhu bylo věnováno celkem sedm zasedání pracovní skupiny 

(z nichž jedno zasedání, únorové, bylo dvoudenní). Zasedání konané dne 28. března 2023 

bylo jediným zasedáním uspořádaným jako neformální videokonference členů pracovní 

skupiny a přineslo ukončení prvního posouzení a projednání celého návrhu (s výjimkou 

článků 34 až 36). Zasedání pracovní skupiny konaná v dubnu, květnu a červnu byla věnována 

jednáním o kompromisních zněních předsednictví týkajících se kapitoly IV a článků 20 až 28 

(jakož i souvisejících bodů odůvodnění a přílohy III). 

6. Pro výše uvedená zasedání předsednictví vypracovalo tři poznámky k řízení rozpravy5, 

v nichž jsou vysvětleny změny navržené předsednictvím oproti návrhu Komise, a vyzvalo 

členské státy, aby k projednávaným tématům předložily připomínky a příspěvky. 

III. HLAVNÍ OTÁZKY A DOSAŽENÝ POKROK 

7. Jednou z klíčových otázek, pokud jde o integrovanou ochranu rostlin (IOR) (kapitola IV), 

na niž kladla důraz většina delegací, byla povinnost obsažená v návrhu Komise, aby členské 

státy přijaly pro konkrétní plodiny právně závazná pravidla provádění integrované 

ochrany rostlin. Tyto delegace vyjádřily ohledně tohoto návrhu pochybnosti argumentací, že 

integrovaná ochrana rostlin vyžaduje ze své podstaty flexibilitu, neboť je třeba ji přizpůsobit 

různým plodinám a různým situacím, přičemž je třeba se vyhnout dlouhému legislativnímu 

procesu, který vyžadují závazná pravidla, s nimiž je spojena další administrativní zátěž. 

                                                 
5 Dokumenty WK 5151/2023, WK 5988/2023 a WK 7079/2023. 
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8. Na druhou stranu několik jiných delegací uvedlo, že by mohly s povinnými pravidly pro 

konkrétní plodiny souhlasit. Některé delegace dále poukázaly na to, že již mají vnitrostátní 

systémy s právně závaznými (nebo částečně právně závaznými) doporučeními, pokyny nebo 

pravidly pro konkrétní plodiny nebo odvětví, které by chtěly zachovat. 

9. V reakci na výše uvedené postoje předsednictví navrhuje umožnit členským státům flexibilitu, 

aby mohly přijmout buď konkrétní pokyny pro konkrétní plodiny či odvětví, nebo právně 

závazná pravidla pro konkrétní plodiny či odvětví. To by členským státům umožnilo ponechat 

si svá vnitrostátní závazná pravidla, která již mají, nebo taková nová pravidla dobrovolně 

přijmout. Tato pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví by nemusela zahrnovat všechny 

otázky, které v současné době upravují stávající pokyny pro konkrétní plodiny stanovené ve 

směrnici o udržitelném používání pesticidů. Namísto toho by se členský stát mohl 

rozhodnout, že pouze některé aspekty těchto pokynů změní na pravidla, zatímco ostatní 

pokyny by mohly mít nadále formu pokynů. Povinnost oznámit Komisi zvláštní pravidla pro 

konkrétní plodiny nebo odvětví devět měsíců před jejich přijetím by v souladu s návrhem 

Komise platila i nadále, pokud by však Komise proti nim vznesla námitky, dotyčný členský 

stát by znění pravidel buď změnil, nebo by předložil zdůvodnění, proč námitky Komise 

nevzal v úvahu. Dále předsednictví navrhuje, aby členské státy musely přijmout pokyny pro 

konkrétní plodiny nebo odvětví pro alespoň 75 % využívané zemědělské půdy (kromě 

domácích zahrad) ve srovnání s návrhem Komise, který předpokládá, že členské státy budou 

muset přijmout pravidla pro konkrétní plodiny pro 90 % stejné plochy. 

10. Kompromisní znění předsednictví navíc upřesňuje, že profesionální uživatelé musí uplatňovat 

obecné zásady integrované ochrany rostlin v souladu s článkem 13. V případě, že 

profesionální uživatel dodržuje příslušné pokyny pro konkrétní plodiny nebo odvětví, má se 

za to, že tento profesionální uživatel ve vztahu k příslušné plodině nebo odvětví uplatnil 

obecné zásady integrované ochrany rostlin stanovené v článku 13. Kromě toho se budou 

muset při profesionálním použití uplatňovat pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví, 

pokud v členském státě, v němž profesionální uživatel působí, byla přijata. 
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11. Několik delegací rovněž poukázalo na to, že kapitola IV uvádí pouze prevenci a kontrolu 

„škodlivých organismů“, nikoli celou oblast použití stanovenou v čl. 2 odst. 1 nařízení (ES) 

č. 1107/2009. S cílem vyjasnit, že integrovaná ochrana rostlin zahrnuje udržitelné využívání 

všech druhů přípravků na ochranu rostlin, na něž se vztahuje nařízení (ES) č. 1107/2009, 

předsednictví navrhuje upřesnit, že profesionální uživatelé musí uplatňovat obecné zásady 

integrované ochrany rostlin uvedené v článku 13, pokud sledují jakékoli cíle týkající se 

ochrany rostlin uvedené v čl. 2 odst. 1 nařízení (ES) č. 1107/2009. 

12. Podle článku 67 nařízení (ES) č. 1107/2009 mají profesionální uživatelé povinnost vést 

záznamy o používání přípravků na ochranu rostlin po dobu tří let. Několik delegací navrhlo 

sladit dobu uchovávání údajů v registru integrované ochrany rostlin s obdobím stanoveným 

v článku 67 nařízení (ES) č. 1107/2009. Článek 16 návrhu nařízení o udržitelném používání 

přípravků na ochranu rostlin však na rozdíl od článku 67 nařízení (ES) č. 1107/2009 stanoví, 

že údaje musí být v registru integrované ochrany rostlin uchovávány příslušným orgánem 

odpovědným za registr integrované ochrany rostlin, u něhož by bylo užitečnější delší období, 

aby bylo možné sledovat trendy v průběhu času. Kompromisní znění předsednictví proto 

navrhuje, aby pro uchovávání údajů v registru integrované ochrany rostlin příslušnými orgány 

byla stanovena lhůta 10 let. 

13. V článcích 20 a 21 kompromisního znění předsednictví se navrhuje, aby byly vyjasněny 

podmínky nezbytné pro leteckou aplikaci přípravků na ochranu rostlin. V článku 24 byly 

rovněž vyjasněny požadavky na prodej přípravků na ochranu rostlin pro 

1. profesionální uživatele – nebo jejich zástupce – kteří musí jako podmínku pro 

nákup přípravků na ochranu rostlin mít platné osvědčení o odborné přípravě, a 

2. neprofesionální uživatele (včetně v případě prodeje přes internet)) – které mají 

distributoři povinnost informovat o řádném používání přípravků na ochranu 

rostlin v souladu s článkem 55 nařízení (ES) č. 1107/2009. 
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14. Pokud jde o odbornou přípravu, informace a zvyšování povědomí (kapitola VII), 

kompromisní znění předsednictví navrhuje vložit novou definici „osvědčení o odborné 

přípravě“, v níž bude vyjasněno, že by se mohlo jednat buď o osvědčení o odborné přípravě, 

nebo o doklad o záznamu v centrálním elektronickém rejstříku. Ve znění se rovněž objasňuje, 

že je na členských státech, aby rozhodly, který systém (které systémy) chtějí zaznamenat 

a předložit jako doklad o odborné přípravě. Dále se ve znění objasňuje, že pro získání 

osvědčení o odborné přípravě je nezbytné prokázat příslušné znalosti složením zkoušky nebo 

testu. Dále předsednictví – v souladu s připomínkami několika delegací navrhuje – aby 

osvědčení o odborné přípravě bylo platné po dobu nejvýše 5 let (oproti 10 rokům stanoveným 

v návrhu Komise pro distributora nebo profesionálního uživatele a 5 let pro poradce). 

15. Kompromisní znění předsednictví rovněž objasňuje, že profesionální uživatelé musí každé 

tři roky (namísto každého roku, jak předpokládá návrh Komise), konzultovat nezávislého 

poradce (článek 25a) ohledně strategického poradenství v oblasti integrované ochrany 

rostlin. Toto poradenství může být navíc poskytováno individuálně nebo ve skupinách, a to 

buď osobně, nebo s distanční účastí. Příslušné orgány budou muset přijmout ustanovení, která 

zajistí nezávislost všech registrovaných poradců a stanoví pravidla týkající se předcházení 

střetu zájmů. 

16. Na posledním zasedání pracovní skupiny dne 6. června velká většina delegací ocenila práci, 

kterou předsednictví dosud odvedlo, a uznala, že revidované kompromisní znění 

předsednictví týkající se kapitoly IV je jasnější a zohledňuje mnoho připomínek delegací. 

Dále je zapotřebí zamyslet se nad otázkami, jako je odpovědnost „profesionálních uživatelů“ 

přípravků na ochranu rostlin, interakce mezi pokyny a pravidly pro konkrétní plodiny, způsob, 

jakým mají být uplatňovány, a také to, jak jsou spojeny s financováním SZP, a tyto otázky 

objasnit. Další důležitou otázkou byla administrativní zátěž, kterou si vyžádá navrhovaný 

elektronický registr integrované ochrany rostlin. Několik delegací vzneslo výhradu přezkumu, 

pokud jde o nejnovější změny navržené předsednictvím, a poukázalo na to, že je třeba 

kompromisní znění předsednictví podrobněji posoudit. 
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17. Znění uvedené v příloze této zprávy o pokroku je stejné jako ve výše uvedených 

kompromisních zněních předsednictví6. 

V. ZÁVĚR 

18. Předsednictví se domnívá, že dosud vykonaná práce představuje pevný základ pro další 

pokrok v Radě. 

S ohledem na zasedání Rady pro zemědělství a rybolov konající se dne 26. června 2023 se 

ministři vyzývají, aby tuto zprávu o pokroku vzali na vědomí a uskutečnili na toto téma 

výměnu názorů. 

                                                 
6 Dokumenty 8395/2/23 REV 2 a 9063/23. 
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PŘÍLOHA A 

KAPITOLA IV 

INTEGROVANÁ OCHRANA ROSTLIN 

Článek 12 

Integrovaná ochrana rostlin 

1. Profesionální uživatelé uplatňují integrovanou ochranu rostlin dodržováním obecných zásad 

uvedených v článku 13. [...] 

1a. Profesionální uživatelé mohou používat pokyny pro konkrétní plodiny nebo odvětví, 

které členský stát, v němž působí, přijal pro danou plodinu nebo odvětví a oblast 

v souladu s článkem 14 a provedou opatření uvedená v čl. 13 odst. 8. V případě, že 

profesionální uživatel používá pokyny pro konkrétní plodiny nebo odvětví, má se za to, 

že tento profesionální uživatel ve vztahu k příslušné plodině nebo odvětví uplatnil 

obecné zásady integrované ochrany rostlin stanovené v článku 13. 

1b. Profesionální uživatelé používají pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví, která 

členský stát, v němž působí, přijal pro dané plodiny nebo odvětví a oblast v souladu 

s článkem 14, a provedou opatření uvedená v čl. 13 odst. 8. 

2. [...] (přesunuto do článku 25a) 
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Bod odůvodnění 20a 

(20a) V zájmu podpory ambiciózního provádění integrované ochrany rostlin by členské státy 

měly mít možnost vložit do pokynů pro konkrétní plodiny nebo odvětví konkrétní 

dobrovolná opatření, která mohou získat finanční podporu prostřednictvím SZP, pokud 

jdou nad rámec základních požadavků, jež se mohou členské státy v pravidlech pro 

konkrétní plodiny nebo odvětví rozhodnout stanovit. 

[...] 

Článek 13 

Obecné zásady integrované ochrany rostlin 

1. Před tím, než začnou profesionální uživatelé aplikovat chemické přípravky na ochranu rostlin, 

zváží a případně uplatní nejprve opatření, při kterých se k prevenci nebo potlačení škodlivých 

organismů nevyžaduje použití chemických přípravků na ochranu rostlin. 
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2. Záznamy profesionálního uživatele podle čl. 15 odst. 1 musí prokazovat, že případně zvážil 

[...] tyto možnosti: 

– střídání plodin, 

– používání relevantních pěstitelských postupů, včetně postupu využívajícího 

úhorované půdy připravené k setí, doby a hustoty výsevu, podsevu, souběžného 

pěstování více plodin, šetrných postupů obdělávání půdy, jednocení a přímého 

výsevu, 

– používání odolných nebo tolerantních odrůd [...] a certifikovaného nebo obdobného 

[...] rozmnožovacího materiálu rostlin, 

– vyvážené hnojení, vápnění, zavlažování nebo odvodňování, 

– zamezení šíření škodlivých organismů pomocí hygienických opatření, včetně 

pravidelného čištění strojů a zařízení, 

– ochranu a podporu důležitých užitečných organismů[...] na produkčních plochách 

i mimo ně, 

– zamezení zavlečení škodlivých organismů použitím chráněných konstrukcí, sítí 

a jiných fyzických překážek. 

3. Profesionální uživatelé sledují škodlivé organismy pomocí vhodných metod a nástrojů [...]. 

Metody a nástroje zahrnují alespoň jednu z těchto možností: 

a) pozorování na místě; 

b) vědecky podložené systémy varování, předpovědi a včasné diagnózy, pokud je to 

možné; 

c) využívání poradenství odborně kvalifikovaných poradců. 
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4. Profesionální uživatelé mohou používat chemické přípravky na ochranu rostlin pouze tehdy, 

jsou-li nezbytné k dosažení přijatelné úrovně regulace škodlivých organismů po vyčerpání 

všech dalších nechemických metod uvedených v odstavcích 1 a [...] 2 a pokud je splněna 

některá z těchto podmínek: 

a) výsledky sledování [...] na základě zaznamenaného pozorování ukazují, že chemické 

přípravky na ochranu rostlin je třeba použít včas z důvodu výskytu dostatečně vysokého 

množství škodlivých organismů; 

b) je-li odůvodnění poskytnuto prostřednictvím systému na podporu rozhodování nebo 

poradcem, který splňuje podmínky stanovené v článku [...] [25a], přijme profesionální 

uživatel rozhodnutí o použití metod zahrnujících chemické přípravky na ochranu rostlin 

z preventivních důvodů, které se zaznamená. 

5. [...] 

6. Profesionální uživatelé udržují používání chemických přípravků na ochranu rostlin a jiných 

forem zásahů na úrovních, které jsou [...] nezbytně nutné podle správné praxe v ochraně 

rostlin definované v čl. 3 odst. 18 nařízení (ES) č. 1107/2019 a které nezvyšují riziko 

rozvoje rezistence v populacích škodlivých organismů. Je-li to možné, použijí profesionální 

uživatelé tato opatření: 

a) snížená aplikační dávka; 

b) snížený počet aplikací; 

c) dílčí aplikace; 

d) bodová aplikace. 
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7. Pokud je známo riziko rezistence vůči určitému opatření na ochranu rostlin a pokud množství 

škodlivých organismů vyžaduje opakované uplatnění tohoto opatření [...], použijí 

profesionální uživatelé dostupné antirezistentní strategie, aby byla zachována účinnost daného 

opatření. 

Pokud opatření na ochranu rostlin zahrnuje opakované použití přípravků na ochranu rostlin, 

použijí profesionální uživatelé pokud možno přípravky na ochranu rostlin s odlišnými 

způsoby účinku. 

8. Profesionální uživatelé provedou všechna tato opatření: 

a) ověří a zdokumentují úspěšnost používaných opatření na ochranu rostlin na základě 

záznamů o používání přípravků na ochranu rostlin a dalších zásazích a sledování 

škodlivých organismů; 

b) použijí informace získané prováděním opatření uvedených v písmenu a) jako součást 

postupu rozhodování o budoucích zásazích. 

9. Komisi se svěřuje pravomoc přijímat v souladu s článkem 40 akty v přenesené pravomoci, 

kterými se mění seznam možností uvedených v odstavci 2, metody a nástroje uvedené 

v odstavci 3 a [...] opatření uvedená v odstavci 6 tohoto článku za účelem zohlednění 

technického pokroku a vědeckého vývoje. 

Článek 13a 

Pokud profesionální uživatelé sledují jakékoli cíle týkající se ochrany rostlin uvedené v čl. 2 

odst. 1 nařízení (ES) č. 1107/2009, uplatňují obecné zásady integrované ochrany rostlin uvedené 

v článku 13. 
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Článek 14 (bývalý článek 15) 

Pokyny a [...] pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví 

1. Členské státy přijmou agronomické pokyny [...] založené na integrované ochraně rostlin pro 

pěstování nebo skladování konkrétní plodiny nebo pro konkrétní odvětví, které jsou 

navrženy s cílem zajistit, aby byla chemická ochrana plodin použita až po vyčerpání všech 

dalších nechemických metod a případně za předpokladu, že je dosaženo prahové hodnoty pro 

zásah („pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví“ [...]). Pokyny pro konkrétní plodiny 

nebo odvětví provádějí zásady integrované ochrany rostlin stanovené v článku 13 pro 

příslušnou plodinu nebo odvětví [...]. 

2. [...] (přesunuto do odstavce 3c) 

3. Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum = první den v měsíci následujícím 24 měsíců po 

dni vstupu tohoto nařízení v platnost] musí mít každý členský stát zavedena účinná [...] 

pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví [...], a to pro plodiny nebo odvětví, jež 

pokrývají plochu představující alespoň 75 % obhospodařované zemědělské půdy daného 

členského státu (kromě domácích zahrad). [...] 
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3a. Členské státy mohou pro pěstování nebo skladování konkrétní plodiny nebo pro 

konkrétní odvětví přijmout právně závazná agronomická pravidla založená 

na integrované ochraně rostlin, která jsou navržena s cílem zajistit, aby byla chemická 

ochrana rostlin použita až po vyčerpání všech dalších nechemických metod 

a za předpokladu, že je dosaženo prahové hodnoty pro zásah, pokud je k dispozici 

(„pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví“). Pravidla pro konkrétní plodiny nebo 

odvětví provádějí v plném nebo částečném rozsahu zásady integrované ochrany rostlin 

stanovené v článku 13 pro příslušnou plodinu nebo odvětví a jsou stanovena v závazném 

právním aktu. V případě, že členský stát přijme pro konkrétní plodinu nebo odvětví 

pravidlo, které provádí zásady integrované ochrany rostlin stanovené v článku 13 

v plném rozsahu, má se za to, že pro příslušnou plodinu nebo odvětví pokyny 

požadované v odstavci 3 existují. 

3b. Při přijímání pokynů nebo pravidel pro konkrétní plodiny nebo odvětví členské státy 

zohlední příslušné agronomické podmínky, včetně typu půdy a plodin a převládajících 

klimatických podmínek. 

3c. Každý členský stát určí příslušný orgán odpovědný za zajištění toho, aby pokyny nebo 

pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví byly vědecky podložené a v souladu s [...] 

článkem 13. 

4. [...] (pozměněno a přesunuto do odstavce 7a) 

5. [...] (pozměněno a přesunuto do odstavce 7a) 
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6. V pokynech pro konkrétní plodiny nebo odvětví [...] se upřesní alespoň následující 

skutečnosti: 

a) hospodářsky nejvýznamnější škodlivé organismy ovlivňující danou plodinu nebo 

odvětví; 

b) nechemické zásahy zahrnující agrotechnickou, fyzikální a biologickou kontrolu, které 

jsou účinné proti škodlivým organismům uvedeným v písmenu a), a kvalitativní kritéria 

nebo podmínky, za nichž mají být tyto zásahy provedeny; 

c) přípravky na ochranu [...] rostlin představující nízké riziko nebo alternativy 

k chemickým přípravkům na ochranu rostlin, které jsou [...] povoleny k použití proti 

škodlivým organismům uvedeným v písmenu a), pokud jsou k dispozici, a kvalitativní 

kritéria nebo podmínky, za nichž mají být tyto zásahy provedeny; 

d) [...] chemické přípravky na ochranu rostlin, které nejsou přípravky na ochranu rostlin 

představujícími nízké riziko a jsou [...] povoleny k použití proti škodlivým 

organismům uvedeným v písmenu a), a kvalitativní kritéria nebo podmínky, za nichž 

mají být tyto zásahy provedeny; 

e) případně kvantitativní kritéria nebo podmínky, za nichž lze použít chemické přípravky 

na ochranu rostlin po vyčerpání všech dalších prostředků ochrany, které nevyžadují 

použití chemických přípravků na ochranu rostlin; 

f) případně kvantitativní kritéria nebo podmínky, za nichž lze použít nebezpečnější 

přípravky na ochranu rostlin po vyčerpání všech dalších prostředků ochrany, které 

nevyžadují použití chemických přípravků na ochranu rostlin; 

g) povinnost zaznamenávat zjištění, která prokazují, že byla dosažena příslušná prahová 

hodnota, pokud je k dispozici. 
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7. Každý členský stát své pokyny a svá pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví pravidelně 

[...] přezkoumává a v případě potřeby je aktualizuje, včetně případů, kdy je to nutné 

k zohlednění změn v dostupnosti nástrojů pro regulaci škodlivých organismů. 

7a. Nejméně devět měsíců přede dnem, kdy se pravidlo pro konkrétní plodinu nebo odvětví stane 

použitelným podle vnitrostátního práva, to členský stát oznámí Komisi, která může 

do šesti měsíců od obdržení návrhu vznést námitku proti jeho přijetí členským státem, pokud 

se domnívá, že dotčený návrh není v souladu se zásadami integrované ochrany rostlin [...] 

stanovenými v článku 13 [...]. Pokud Komise vznese námitky, členský stát znění na základě 

těchto námitek Komise změní, nebo uvede důvody, proč je nezohlední. 

8. Členský stát, který plánuje aktualizovat některé pravidlo pro konkrétní plodinu nebo odvětví, 

to oznámí Komisi, která může do tří měsíců od obdržení návrhu vznést námitku proti tomu, 

aby členský stát toto pravidlo pro konkrétní plodinu nebo odvětví aktualizoval, pokud se 

domnívá, že návrh není v souladu se zásadami integrované ochrany rostlin stanovenými 

v článku 13 [...]. Pokud Komise vznese námitky, členský stát znění na základě těchto námitek 

Komise změní, nebo uvede důvody, proč je nezohlední. 

9. [...] (zjednodušeno a přesunuto do odstavce 8) 

10. [...] 

11. Každý členský stát všechny své pokyny a pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví 

zveřejní na internetových stránkách a informuje o tom Komisi. 

12. Komise zveřejní na internetových stránkách odkazy na internetové stránky členských států 

podle odstavce 11. 
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13. Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum = první den v měsíci následujícím sedm let ode 

dne vstupu tohoto nařízení v platnost] předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě 

zprávu o přijetí [...] pokynů a [...] pravidel pro konkrétní plodiny nebo odvětví v členských 

státech a o souladu těchto pokynů a pravidel s článkem 14 a o souladu s obecnými 

zásadami integrované ochrany rostlin v členských státech uvedenými v článku 13. 

20. bod odůvodnění: 

20. Aby se profesionálním uživatelům usnadnilo dodržování zásad integrované ochrany 

rostlin, je nutné stanovit pokyny pro konkrétní plodiny nebo odvětví, které by měl 

profesionální uživatel dodržovat ve vztahu ke konkrétní plodině nebo odvětví a regionu, ve 

kterém tento profesionální uživatel působí. Členské státy mohou přijmout právně závazná 

pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví, a to buď namísto pokynů pro konkrétní 

plodiny nebo odvětví, nebo za účelem doplnění těchto pokynů. [...] Tyto pokyny nebo tato 

[...] pravidla pro konkrétní plodiny nebo odvětví by měly vymezit obecné zásady integrované 

ochrany rostlin pro konkrétní plodinu nebo odvětví. Aby se zajistilo, že pokyny [...] pro 

konkrétní plodiny nebo odvětví budou v souladu s obecnými zásadami integrované ochrany 

rostlin, měla by být stanovena podrobná pravidla ohledně toho, [...] co by měly tyto pokyny 

zahrnovat [...].[...] Komise by měla přípravu, provádění a vymáhání [...] pravidel [...] ověřit. 

Aby se profesionálním uživatelům usnadnilo dodržování pokynů pro konkrétní plodiny 

nebo odvětví je nezbytné zajistit, aby měli informace o celé škále přípravků na ochranu 

rostlin, které se vztahují na jejich plodinu nebo odvětví. Proto je vhodné, aby členské 

státy do pokynů pro konkrétní plodiny vložily odkaz na všechny povolené přípravky 

na ochranu rostlin, které lze pro danou plodinu nebo odvětví použít, včetně toho, zda 

jsou klasifikovány jako přípravky na ochranu rostlin představující nízké riziko, 

chemické přípravky nebo nebezpečnější přípravky. Tyto pokyny mohou být zajištěny 

například prostřednictvím internetových stránek, na nichž budou uvedeny všechny 

povolené přípravky na ochranu rostlin a jejich povolená použití. 
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[...] 
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Článek 15 (bývalý článek 14) 

Záznamy o integrovaných opatřeních na ochranu rostlin a o používání přípravků na ochranu 

rostlin [...] ze strany profesionálních uživatelů 

1. Pokud profesionální uživatel [...] přijme preventivní opatření nebo provede zásah, zaznamená 

do elektronického registru integrované ochrany rostlin a používání přípravků na ochranu 

rostlin podle článku 16, který se vztahuje na oblast, v níž profesionální uživatel působí, tyto 

informace: 

a) veškerá preventivní opatření nebo zásahy a důvody těchto preventivních opatření nebo 

zásahů podle článku 13 a případně všechny popisy souladu s pokyny pro konkrétní 

plodiny nebo odvětví [...]; 

b) veškerá preventivní opatření nebo zásahy a všechny popisy [...] souladu s [...] pravidly 

pro konkrétní plodiny nebo odvětví, pokud taková [...] pravidla pro konkrétní plodiny 

nebo odvětví a oblast členský stát, v němž profesionální uživatel působí, přijal; 

Profesionální uživatel zadá informace uvedené v tomto odstavci do 31. ledna roku 

následujícího po roce, kdy byly preventivní opatření nebo zásahy provedeny. 

2. […] 
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3. Profesionální uživatel [...] vloží elektronický záznam o každém [...] použití přípravku 

na ochranu rostlin podle článku 67 nařízení (ES) č. 1107/2009 do elektronického registru 

integrované ochrany rostlin a používání přípravků na ochranu rostlin podle článku 16. 

Profesionální uživatel [...] vloží rovněž elektronický záznam, ve kterém upřesní, zda byla 

aplikace provedena pomocí leteckého nebo pozemního zařízení. 

3a. Zaznamenání informací podle odstavce 3 do elektronického registru integrované 

ochrany rostlin a používání přípravků na ochranu rostlin se považuje za vytvoření 

záznamu o použití přípravku na ochranu rostlin podle článku 67 nařízení (ES) 

č. 1107/2009. 

4. Aby byla zajištěna jednotná struktura záznamů, které mají profesionální uživatelé [...] 

vytvářet v elektronickém registru integrované ochrany rostlin a používání přípravků 

na ochranu rostlin v souladu s odstavci 1 a 3, [...] může Komise prostřednictvím prováděcích 

aktů přijmout standardní vzor takových záznamů. Každý takový vzor obsahuje pole pro 

vkládání záznamů, které je třeba vést v souladu s článkem 67 nařízení (ES) č. 1107/2009, 

a vyžaduje použití rozpoznatelného identifikačního označení. Uvedené prováděcí akty se 

přijímají přezkumným postupem podle čl. 41 odst. 2. 
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Nový bod odůvodnění 

(17a) Profesionálním uživatelem je osoba, která používá přípravek na ochranu rostlin v rámci 

své profesní činnosti. To zahrnuje např. provozovatele, techniky, zaměstnavatele a osoby 

samostatně výdělečně činné, a to jak v zemědělství, tak i v jiných odvětvích. 

Změna 18. bodu odůvodnění: 

18. Pro ochranu lidského zdraví a životního prostředí je nezbytný přístup k ochraně proti 

škodlivým organismům, který navazuje na integrovanou ochranu rostlin a zajišťuje pečlivé 

zvážení všech dostupných prostředků bránících rozvoji populací škodlivých organismů 

a zároveň udržuje používání chemických přípravků na ochranu rostlin na úrovních, které jsou 

ekonomicky a ekologicky odůvodněné a minimalizují rizika pro lidské zdraví a životní 

prostředí. „Integrovaná ochrana rostlin“ klade důraz na růst zdravých plodin při co nejmenším 

narušení zemědělských ekosystémů a podporuje přirozené mechanismy ochrany proti 

škodlivým organismům a používá chemickou ochranu pouze tehdy, jsou-li vyčerpány všechny 

ostatní způsoby ochrany. Stejný přístup by měl být uplatněn za účelem dosažení jiných 

cílů týkajících se ochrany rostlin, například ovlivnění životního procesu rostlin, jak je 

uvedeno v čl. 2 odst. 1 nařízení (ES) č. 1107/2009. Aby bylo zajištěno důsledné provádění 

integrované ochrany rostlin v praxi, je nutné v tomto nařízení stanovit jasná pravidla. Aby 

byla dodržena povinnost uplatňovat integrovanou ochranu rostlin, měl by profesionální 

uživatel zvážit a zavést všechny metody a postupy, které se vyhýbají používání přípravků 

na ochranu rostlin. Chemické přípravky na ochranu rostlin by se měly používat pouze tehdy, 

jsou-li vzaty v úvahu [...] všechny další způsoby ochrany. Aby bylo zajištěno a sledováno 

dodržování tohoto požadavku, je důležité, aby profesionální uživatelé vedli záznamy o [...] 

používání přípravků na ochranu rostlin, nebo[...] o jakýchkoli jiných opatřeních přijatých 

v souladu s integrovanou ochranou rostlin [...]. Tyto záznamy jsou vyžadovány i v případě 

leteckých aplikací. 
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Změna 19. bodu odůvodnění: 

19. Aby se předešlo zbytečnému zdvojování, může Komise spolu s členskými státy vypracovat 

[...] standardní šablonu pro sloučení záznamů vedených profesionálními uživateli o opatřeních 

přijatých v souladu s integrovanou ochranou rostlin se záznamy vedenými podle článku 67 

nařízení (ES) č. 1107/2009. 

Článek 16 

Elektronický registr integrované ochrany rostlin a používání přípravků na ochranu rostlin 

1. Každý členský stát určí příslušný orgán nebo příslušné orgány pro zřízení a vedení 

elektronického registru nebo registrů integrované ochrany rostlin a používání přípravků 

na ochranu rostlin. 

Elektronický registr nebo registry integrované ochrany rostlin a používání přípravků 

na ochranu rostlin obsahují po dobu nejméně 10 let od data záznamu informace podle 

čl. 15 odst. 1 a čl. 15 odst. 3. 

[...] 
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2. Registry uvedené v odstavci 1 jsou přístupné [...] profesionálním uživatelům, aby mohli 

zaznamenávat elektronické záznamy v souladu s článkem 15. 

3. […] 

4. […] 

5. Příslušné orgány podle odstavce 1 sdílí údaje shromážděné v registru nebo registrech podle 

odstavce 1 [...] tohoto článku s příslušnými vnitrostátními orgány odpovědnými za provádění 

směrnic 2000/60/ES a (EU) 2020/2184 za účelem křížového propojení těchto údajů 

v anonymizované podobě s údaji z monitorování životního prostředí, podzemních vod 

a kvality vody, aby se zlepšila identifikace, měření a omezení rizik spojených s používáním 

přípravků na ochranu rostlin, nebo jim tyto údaje zpřístupní. 

6. Příslušné orgány podle odstavce 1 zajistí, aby za účelem vývoje, vypracovávání a šíření 

úředních statistik měly do registrů uvedených v odstavci 1 přístup vnitrostátní statistické 

úřady. 

7. […] 
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Změna 21. bodu odůvodnění: 

21. Aby se ověřilo, že profesionální uživatelé dodržují integrovanou ochranu rostlin, měl by být 

veden elektronický registr integrované ochrany rostlin a používání přípravků na ochranu 

rostlin s cílem ověřit soulad s obecnými zásadami [...] integrované ochrany rostlin 

stanovenými v tomto nařízení a podpořit rozvoj politiky Unie. Za účelem vývoje, 

vypracovávání a šíření úředních statistik v souladu s kapitolou V nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 223/2009 by přístup do registru měl být rovněž udělen 

vnitrostátním statistickým úřadům7. [...] V těchto registrech by se měly zaznamenávat veškerá 

preventivní opatření nebo zásahy a [...] popis souladu s relevantním pokynem či pravidlem 

pro konkrétní plodiny nebo odvětví. 

 

 

                                                 
7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 223/2009 ze dne 11. března 2009 

o evropské statistice a zrušení nařízení (ES, Euratom) č. 1101/2008 o předávání údajů, na 

které se vztahuje statistická důvěrnost, Statistickému úřadu Evropských společenství, 

nařízení Rady (ES) č. 322/97 o statistice Společenství a rozhodnutí Rady 89/382/EHS, 

Euratom, kterým se zřizuje Výbor pro statistické programy Evropských společenství 

(Úř. věst. L 87, 31.3.2009, s. 164). 
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PŘÍLOHA B 

Článek 3 

13) „systémem bezpilotního leteckého postřiku [...]“ jakékoli letadlo vybavené postřikovacím 

zařízením, provozované nebo projektované pro autonomní provoz nebo pro pilotování na dálku bez 

pilota na palubě; 

(…) 

X) „osvědčením o odborné přípravě“ doklad o absolvování odborné přípravy, který může 

být poskytnut buď jako osvědčení o odborné přípravě nebo jako doklad o záznamu 

v centrálním elektronickém registru. 

 

KAPITOLA V 

POUŽITÍ, SKLADOVÁNÍ A LIKVIDACE PŘÍPRAVKŮ NA 

OCHRANU ROSTLIN 

Článek 20 

Letecká aplikace přípravků na ochranu rostlin 

1. Letecká aplikace je zakázána. 
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2. Odchylně od odstavce 1 může příslušný orgán určený členským státem povolit leteckou 

aplikaci prováděnou profesionálním uživatelem, pokud [...]: 

a) z důvodu nepřístupného terénu neexistuje jiná technicky proveditelná alternativní 

metoda aplikace než letecká aplikace; nebo 

b) letecká aplikace má méně negativní nebo rovnocenný dopad na lidské zdraví a životní 

prostředí než jakákoli alternativní metoda aplikace [...], [...]. 
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2a. Povolení k letecké aplikaci podle čl. 20 odst. 2 může být uděleno, pouze pokud jsou 

splněny tyto podmínky: 

a) aplikační zařízení instalované na letadle je registrováno v elektronickém registru 

profesionálně používaného aplikačního zařízení podle čl. 33 odst. 1 a splňuje 

požadavky uvedené v příloze IV; 

b) letadlo je vybaveno příslušenstvím [...] a technologií pro přesnou aplikaci 

přípravků na ochranu rostlin a pro omezení úletu postřikové kapaliny; 

c) přípravek na ochranu rostlin může být použit formou letecké aplikace podle 

nařízení (ES) č. 1107/2009. 

3. Žádost profesionálního uživatele o povolení k letecké aplikaci musí obsahovat informace 

nezbytné k prokázání toho, že jsou splněny podmínky stanovené v odstavcích 2 a 2a. 

4. Je-li uděleno povolení k letecké aplikaci, [...] příslušný orgán uvedený v odstavci 2 zveřejní 

alespoň dva dny před datem letecké aplikace tyto informace: 

a) místo a plochu letecké aplikace vyznačené na mapě; 

b) dobu platnosti povolení k letecké aplikaci, které je vydáno na omezenou dobu s přesně 

stanoveným počátečním a konečným datem, je co nejkratší a nepřesáhne 120 [...] dnů; 

c) příslušné povětrnostní podmínky umožňující bezpečnou aplikaci; 

d) název a číslo povolení přípravku nebo přípravků na ochranu rostlin; 

e) aplikační zařízení, které se má použít, a opatření ke zmírnění rizika, která mají být 

přijata. 
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5. Profesionální uživatel, kterému bylo uděleno povolení k letecké aplikaci, alespoň dva dny 

před datem každé konkrétní letecké aplikace vyvěsí příslušná upozornění po obvodu oblasti, 

která má být ošetřena, nebo, není-li v daných oblastech možné příslušná upozornění 

vyvěsit, vyvěsí se tato upozornění na veřejně přístupných místech. 

Článek 21 

[...] Letecká aplikace přípravků na ochranu rostlin některými kategoriemi [...] systémů 

bezpilotního leteckého postřiku 

1. Pokud určité kategorie systémů bezpilotního leteckého postřiku [...] splňují kritéria 

stanovená v odstavci 2, může členský stát leteckou aplikaci takovými systémy bezpilotního 

leteckého postřiku [...] vyjmout ze zákazu stanoveného v čl. 20 odst. 1 [...]. 
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2. [...] Letecká aplikace systémy bezpilotního leteckého postřiku [...] může být vyňata ze 

zákazu stanoveného v čl. 20 odst. 1, pokud se na základě faktorů souvisejících s používáním 

systémů bezpilotního leteckého postřiku [...] prokáže, že rizika plynoucí z jeho použití jsou 

rovnocenná nebo nižší než rizika vyplývající z jiných [...] aplikačních zařízení. Tyto faktory 

mohou [...] zahrnovat kritéria pro: 

a) technické specifikace systémů bezpilotního leteckého postřiku [...]; 

b) povětrnostní podmínky [...]; 

c) druh oblasti, která má být ošetřena [...]; 

d) [...] 

e) potenciální využití bezpilotních letadel ve spojení s přesným zemědělstvím 

s kinematickým měřením v reálném čase v určitých případech; 

f) úroveň výcviku požadovanou pro osoby obsluhující bezpilotní letadlo; 

g) [...]. 

3. Komisi se v souladu s článkem 40 svěřuje pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci, 

kterými se doplňuje toto nařízení s cílem specifikovat přesná kritéria ve vztahu k [...] odstavci 

2, jakmile technický pokrok a vědecký vývoj umožní taková přesnější kritéria vypracovat. 
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Článek 22 

Skladování a likvidace přípravků a nakládání s přípravky 

1. Do dne … [Úřad pro publikace: vložte datum použitelnosti tohoto nařízení] zavedou členské 

státy účinná opatření a [...] nezbytné struktury, které způsobem neohrožujícím lidské zdraví 

ani životní prostředí umožní bezpečně skladovat a likvidovat jakékoli nepoužité přípravky 

na ochranu rostlin, jakékoli zředěné roztoky obsahující přípravky na ochranu rostlin a jakékoli 

obaly, a nakládat s nimi. 

2. Pokud jde o profesionální uživatele, opatření uvedená v odstavci 1 zahrnují podrobné 

požadavky, pokud jde o: 

a) bezpečné skladování přípravků na ochranu rostlin a nakládání s nimi, jejich ředění 

a míchání před aplikací; 

b) nakládání s obaly a zbytky přípravků na ochranu rostlin; 

c) čištění použitého zařízení po aplikaci; 

d) likvidaci prázdných obalů, zastaralých přípravků na ochranu rostlin a jejich zbytků 

a obalů. 

3. Členské státy přijmou veškerá nezbytná opatření týkající se přípravků na ochranu rostlin 

povolených pro neprofesionální uživatele, aby předešly nebezpečnému nakládání s přípravky 

nebo aby je omezily, pokud mu nelze předejít. Uvedená opatření mohou zahrnovat opatření 

týkající se omezení velikosti obalů nebo nádob. V rámci uvedených opatření lze stanovit, že 

neprofesionální uživatelé mohou používat pouze přípravky na ochranu rostlin představující 

nízké riziko a jiné přípravky na ochranu rostlin, které jsou ve formě přípravků připravených 

k okamžitému použití, a použití bezpečného uzávěru nebo zámku obalů nebo nádob. 
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4. Výrobci, distributoři a profesionální uživatelé zajistí, aby byly přípravky na ochranu rostlin 

povolené pro profesionální použití skladovány ve [...] skladovacích zařízeních [...], jejichž 

konstrukce brání nežádoucímu úniku. 

Výrobci, distributoři a profesionální uživatelé zajistí, aby umístění, velikost, odvětrání 

a konstrukční materiály skladovacího zařízení byly vhodné k prevenci nežádoucího úniku 

a k ochraně lidského zdraví a životního prostředí. 

[obsah článku 23 přesunut do kapitoly VII, článku 25a] 

KAPITOLA VI 

PRODEJ PŘÍPRAVKŮ NA OCHRANU ROSTLIN 

Článek 24 

Požadavky na prodej přípravků na ochranu rostlin 

1. Distributor může [...] prodat přípravek na ochranu rostlin povolený pro profesionální použití 

profesionálnímu uživateli [...] nebo jeho zástupci pouze tehdy, [...] pokud je kupující nebo 

zástupce v době nákupu [...] držitelem osvědčení o odborné přípravě na základě absolvování 

kurzů pro profesionální uživatele v souladu s článkem 25 [...]. 

2. [...]. 
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3. Distributor [...] informuje kupujícího přípravku na ochranu rostlin o významu správného 

použití přípravků na ochranu rostlin v souladu s článkem 55 nařízení (ES) č. 1107/2009, 

mimo jiné i dodržením podmínek uvedených na obalu [...], a informuje kupujícího 

o internetových stránkách podle článku 27. 

4. Distributor poskytne neprofesionálním uživatelům obecné informace ohledně rizik pro lidské 

zdraví a životní prostředí souvisejících s používáním přípravků na ochranu rostlin, včetně 

informací o nebezpečí, expozici, správném skladování a aplikaci těchto přípravků, 

o nakládání s nimi a o jejich bezpečné likvidaci v souladu se směrnicí Evropského parlamentu 

a Rady 2008/98/ES8, a doporučí alternativní prostředky nebo opatření na ochranu rostlin, 

včetně přípravků na ochranu rostlin představující nízké riziko dostupných na trhu 

členského státu, a způsoby, kterými lze rizika při používání přípravků na ochranu rostlin 

zmírnit. 

5. Každý distributor má [...] v době prodeje k dispozici zaměstnance, kteří jsou držiteli 

osvědčení o odborné přípravě na základě absolvování kurzů pro distributory vydaného 

v souladu s článkem 25 [...] a kteří poskytnou kupujícím přípravků na ochranu rostlin [...] 

náležité odpovědi, pokud jde o použití těchto přípravků, související zdravotní 

a environmentální rizika a příslušné bezpečnostní pokyny pro řízení těchto rizik. 

6. [...]. 

                                                 
8 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/98/ES ze dne 19. listopadu 2008 o odpadech 

a o zrušení některých směrnic (Úř. věst. L 312, 22.11.2008, s. 3). 
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KAPITOLA VII 

ODBORNÁ PŘÍPRAVA, INFORMACE A ZVYŠOVÁNÍ 

POVĚDOMÍ 

Článek 25 

Odborná příprava a osvědčování 

1. Příslušný orgán určený v souladu s odstavcem 2 pověří jeden nebo více subjektů 

poskytováním alespoň této odborné přípravy ve vhodných případech pro zvláštní skupiny 

účastníků a se zaměřením na oblasti uvedené v příloze II: 

a) základní a následné odborné přípravy pro profesionální uživatele včetně praktické 

odborné přípravy týkající se použití profesionálně používaného aplikačního 

zařízení [...]; 

b) [...] základní a následné odborné přípravy pro distributory; 

c) rozsáhlé odborné přípravy a následné odborné přípravy pro poradce [...] se zvláštním 

důrazem na uplatňování integrované ochrany rostlin. 
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2. Každý členský stát určí [...] jeden nebo více příslušných [...] orgánů odpovědných za: 

a) zavedení systému odborné přípravy a vydávání osvědčení o všech druzích odborné 

přípravy uvedených v odstavci 1; [...]. 

b) vydávání a obnovování osvědčení o odborné přípravě [...]; 

c) dohled nad tím, že pověřený subjekt nebo pověřené subjekty poskytují odbornou 

přípravu [...] podle odstavce 1 [...]. 

3. Odborná příprava podle odstavce 1 by mohla být součástí intervencí v oblasti odborné 

přípravy zajištěných členskými státy podle článku 78 nařízení (EU) č. 2021/2115. 
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4. Osvědčení o odborné přípravě [...] musí obsahovat alespoň tyto informace: 

a) jméno profesionálního uživatele, distributora nebo poradce, kterému byla odborná 

příprava poskytnuta; 

b) [...] 

c) druh poskytnuté odborné přípravy, pokud členský stát poskytuje různé druhy odborné 

přípravy různým kategoriím profesionálních uživatelů, distributorů nebo poradců; 

d) datum, kdy byla prostřednictvím zkoušky nebo testu prokázána dostatečná znalost 

příslušných oblastí uvedených v příloze III; 

e) název subjektu, který odbornou přípravu poskytl; 

f) [...] 

g) dobu platnosti [...]. 

5. [...] 

6. Osvědčení o odborné přípravě [...] je platné po dobu nejvýše pěti [...] let [...]. 
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7. S výhradou odstavce 6 se osvědčení o odborné přípravě[...] vyhotoví nebo obnoví pouze 

tehdy, pokud držitel osvědčení o odborné přípravě [...] prokáže uspokojivé absolvování [...] 

odborné přípravy podle odstavce 1 a úspěšně složí zkoušku nebo test z oblastí, na něž je 

odborná příprava zaměřena. 

8. Bez ohledu na odstavec 6 může být osvědčení o odborné přípravě vydáno osobě, která je 

schopna prokázat [...] odbornou přípravu prostřednictvím formálních kvalifikací, jež prokazují 

[...] znalosti oblastí uvedených v příloze III, které jsou rovnocenné znalostem, jaké [...] by 

osoba získala v rámci odborné přípravy podle odstavce 1. 

9. Příslušný orgán určený podle odstavce 2 nebo pověřený orgán podle odstavce 1 odejme 

osvědčení o odborné přípravě, pokud bylo vydáno nebo obnoveno nesprávně [...]. 

10. Komisi se v souladu s článkem 40 svěřuje pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci, 

kterými se mění příloha III za účelem zohlednění technického pokroku a vědeckého vývoje. 

10a. Osvědčení o odborné přípravě vydávané na základě směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2009/128/ES, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem 

dosažení udržitelného používání pesticidů, platí až do konce jejich původní doby 

platnosti. 
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30. bod odůvodnění: 

30. Je nezbytné, aby členské státy zřídily a udržovaly systémy základní i následné odborné 

přípravy pro distributory, poradce a profesionální uživatele přípravků na ochranu rostlin 

a systémy [...] určené k zaznamenávání této odborné přípravy a předkládání dokladů o ní, 

aby si tyto hospodářské subjekty byly plně vědomy možných rizik pro lidské zdraví a životní 

prostředí a znaly vhodná opatření pro maximální snížení těchto rizik. Doklad o odborné 

přípravě může být poskytnut buď jako osvědčení o odborné přípravě nebo jako doklad 

o záznamu v centrálním elektronickém registru. Odborná příprava poradců by měla být 

rozsáhlejší než odborná příprava distributorů a profesionálních uživatelů, neboť poradci musí 

být schopni podporovat řádné provádění integrované ochrany rostlin a pravidel pro konkrétní 

plodiny. Používání nebo nákup přípravku na ochranu rostlin povoleného pro profesionální 

použití musí být vyhrazeno pouze osobám, které jsou držiteli osvědčení o odborné přípravě, 

a distribuce přípravků na ochranu rostlin povolených pro profesionální použití musí být 

vyhrazena distributorům disponujícím zaměstnanci, kteří jsou držiteli osvědčení 

o odborné přípravě, aby mohli kupujícím přípravků na ochranu rostlin poskytovat 

náležité odpovědi, pokud jde o použití těchto přípravků, související zdravotní 

a environmentální rizika a příslušné bezpečnostní pokyny pro řízení těchto rizik. Také 

poradenství ohledně používání přípravků na ochranu rostlin mohou profesionálnímu 

uživateli poskytovat pouze osoby, které jsou držiteli osvědčení o odborné přípravě. [...] 

Aby bylo zajištěno, že používání přípravků na ochranu rostlin bude bezpečné pro lidské 

zdraví a životní prostředí, měli by mít distributoři rovněž povinnost poskytovat 

profesionálním i neprofesionálním kupujícím přípravků na ochranu rostlin v místě prodeje 

informace o konkrétním přípravku. 
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Článek [...] 25a 

Poradenství týkající se používání přípravků na ochranu rostlin 

1. Poradenství týkající se používání přípravku na ochranu rostlin může profesionálnímu uživateli 

poskytovat pouze poradce, kterému bylo vydáno osvědčení o odborné přípravě na základě 

absolvování kurzů pro poradce v souladu s článkem 25 [...]. Poradci poskytují poradenství, 

které zohledňuje použitelná pravidla a pokyny pro konkrétní plodiny podle článku 14 

nebo obecné zásady integrované ochrany rostlin podle článku 13. [poslední věta 

přesunuta z čl. 12 odst. 2] 

Článek 26 

Systém nezávislého poradenství 

1. Každý členský stát určí [...] jeden či více příslušných [...] orgánů, které zřídí systém 

nezávislých poradců pro profesionální uživatele a zajistí dohled nad tímto systémem 

a sledovat jeho činnost. Uvedený systém může využívat nestranné zemědělské poradce podle 

článku 15 nařízení (EU) č. 2021/2115, které lze financovat podle článku 78 téhož nařízení a, 

absolvují-li poradci pravidelně odbornou přípravu, podle článku 25 tohoto nařízení. 

2. Příslušné [...] orgány podle odstavce 1 přijmou opatření s cílem zajistit, aby každý poradce 

zaregistrovaný v systému podle uvedeného odstavce [...] byl nezávislý (dále jen „nezávislý 

poradce“), přičemž upřesní pravidla předcházení střetu zájmů. [...] Tato pravidla 

zejména zajistí, aby nezávislý poradce nebyl v situaci, jež by přímo či nepřímo mohla 

ovlivnit jeho schopnost plnit své profesní povinnosti nestranně. 
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3. Každý profesionální uživatel konzultuje ve skupinách nebo individuálně nezávislého 

poradce alespoň jednou za tři roky [...] za účelem získání strategického poradenství podle 

odstavce 4. 

4. [...] Nezávislý poradce podle odstavce 3 poskytuje strategické poradenství alespoň v těchto 

oblastech: 

a) [...] 

b) provádění integrované ochrany rostlin v souladu s obecnými zásadami podle 

článku 13; 

c) použití přesných [...] technik [...] a ve vhodných případech inovativní použití 

technologií; 

d) [...] 

e) [...] opatření k účinné minimalizaci rizik vyplývajících z takového použití pro lidské 

zdraví a životní prostředí, zejména pro biologickou rozmanitost a opylovače, včetně 

opatření a technik ke zmírnění rizika. 
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21. bod odůvodnění: 

21. V zájmu zajištění plánovaného přístupu k technikám regulace škodlivých organismů během 

více vegetačních období s cílem co nejvíce minimalizovat používání chemických přípravků 

na ochranu rostlin a zajistit řádné provádění integrované ochrany rostlin by měli být 

profesionální uživatelé povinni pravidelně konzultovat s vyškolenými nezávislými poradci 

v oblasti ochrany rostlin, aby byly přípravky na ochranu rostlin používány až jako poslední 

možnost. Tato konzultace může mít například podobu návštěvy nebo distančního či 

osobního setkání se skupinou profesionálních uživatelů, kteří čelí podobným 

agronomickým výzvám. K dosažení těchto cílů by profesionální uživatelé měli mít 

přístup k vysoce kvalitnímu strategickému poradenství. Nezávislí poradci by proto měli 

být nestranní a neměli by být vystaveni žádnému přímému ani nepřímému střetu zájmů, 

který by mohl vzniknout, pokud by se poradce podílel na komerčním prodeji přípravků 

na ochranu rostlin a z tohoto prodeje měl přímý prospěch nebo pokud by byl poradce 

pravidelně konzultován v souvislosti s obchodní operací týkající se prodeje přípravků 

na ochranu rostlin. 

Článek 27 

Informace a zvyšování povědomí 

1. Každý členský stát určí příslušný orgán, který bude veřejnosti a neprofesionálním 

uživatelům poskytovat vědecky podložené informace o rizicích spojených s používáním 

přípravků na ochranu rostlin, a to zejména prostřednictvím programů pro zvyšování 

povědomí. 

2. Příslušný orgán podle odstavce 1 [...] poskytuje na internetové stránce nebo internetových 

stránkách [...] přesné a vyvážené informace o rizicích spojených s používáním přípravků 

na ochranu rostlin. Uvedené informace mohou být poskytovány přímo nebo prostřednictvím 

odkazů na příslušné internetové stránky jiných vnitrostátních nebo mezinárodních subjektů. 
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3. Internetové stránky uvedené [...] v [...] odstavci 2 obsahují vědecky podložené informace 

o těchto tématech: 

a) potenciální rizika pro lidské zdraví a životní prostředí v důsledku akutních nebo 

chronických účinků souvisejících s používáním přípravků na ochranu rostlin; 

b) způsob, jakým lze zmírnit potenciální rizika uvedená v písmenu a); 

c) alternativy k chemickým přípravkům na ochranu rostlin; 

d) postup schvalování účinných látek a povolování přípravků na ochranu rostlin; 

e) povolení udělená podle článku 18 nebo článku 20; 

f) odkaz na internetové stránky podle článku 7; 

g) práva třetích stran požádat o přístup k informacím o používání přípravků na ochranu 

rostlin tak, že se obrátí na relevantní příslušný orgán v souladu s čl. 67 odst. 1 nařízení 

(ES) č. 1107/2009. 
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Článek 28 

Informace o akutních a chronických otravách 

1. Každý členský stát určí příslušný orgán, který bude udržovat nebo zavede systémy pro 

shromažďování a uchovávání následujících informací o případech akutních a, je-li to možné, 

chronických otrav vzniklých následkem expozice osob přípravkům na ochranu rostlin: 

a) název a číslo povolení přípravku na ochranu rostlin a účinné látky, jejichž následkem 

došlo k případu akutní nebo chronické otravy, jsou-li takové informace k dispozici; 

b) počet otrávených osob; 

c) příznaky otravy; 

d) doba trvání a závažnost příznaků, jsou-li takové informace k dispozici; 

e) jsou-li takové informace k dispozici, zda k případu potvrzené akutní nebo chronické 

otravy došlo následkem: 

i) správného použití přípravku na ochranu rostlin; 

ii) nesprávného použití přípravku na ochranu rostlin; 

iii) použití přípravku na ochranu rostlin, který není povolen, nebo 

iv) záměrného požití nebo záměrné expozice. 

2. Každý rok do dne 31. srpna předloží jednotlivé členské státy Komisi souhrnnou zprávu, ve 

které uvedou: 

a) počet případů akutních a, je-li to možné, chronických otrav vzniklých následkem 

expozice osob přípravkům na ochranu rostlin za předchozí kalendářní rok; 

b) informace uvedené v odstavci 1 pro každý jednotlivý případ otravy. 
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3. Komise přijme prováděcí akty, kterými stanoví formát předkládání informací a údajů podle 

odstavce 2 tohoto článku. Uvedené prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle 

čl. 41 odst. 2. 

PŘÍLOHA III 

OBLASTI ODBORNÉ PŘÍPRAVY PODLE ČLÁNKU 25 

1. [...] Příslušné právní předpisy týkající se přípravků na ochranu rostlin, jejich použití a rizika, 

a zejména toto nařízení. Jakkoli ne výhradně, mohou být pro jednotlivé skupiny účastníků 

odborné přípravy relevantní tyto právní předpisy [...]: 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20099 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/200510 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/201211 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1185/200912 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/200813 

                                                 
9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění 

přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS 

(Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1). 
10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 

o maximálních limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného 

a živočišného původu a na jejich povrchu a o změně směrnice Rady 91/414/EHS (Úř. věst. 

L 70, 16.3.2005, s. 1). 
11 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 

o dodávání biocidních přípravků na trh a jejich používání (Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1). 
12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1185/2009 ze dne 25. listopadu 2009 

o statistice pesticidů (Úř. věst. L 324, 10.12.2009, s. 1). 
13 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 

o klasifikaci, označování a balení látek a směsí, o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS 

a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006 (Úř. věst. L 353, 31.12.2008, s. 1). 
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nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/62514 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/211515 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES16 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/127/ES17 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/60/ES18 

směrnice Rady 89/391/EHS19 

                                                 
14 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních 

kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování 

potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) 

č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 

nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 

2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS 

(nařízení o úředních kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1). 
15 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115 ze dne 2. prosince 2021, kterým 

se stanoví pravidla podpory pro strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy 

v rámci společné zemědělské politiky (strategické plány SZP) a financovány Evropským 

zemědělským záručním fondem (EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj 

venkova (EZFRV), a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 1305/2013 a (EU) č. 1307/2013 

(Úř. věst. L 435, 6.12.2021, s. 1). 
16 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES ze dne 17. května 2006 o strojních 

zařízeních a o změně směrnice 95/16/ES (Úř. věst. L 157, 9.6.2006, s. 24). 
17 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/127/ES ze dne 21. října 2009, kterou se mění 

směrnice 2006/42/ES, pokud jde o strojní zařízení pro aplikaci pesticidů (Úř. věst. L 310, 

25.11.2009, s. 29). 
18 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/60/ES ze dne 23. října 2000, kterou se 

stanoví rámec pro činnost Společenství v oblasti vodní politiky (Úř. věst. L 327, 22.12.2000, 

s. 1). 
19 Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení 

bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1). 
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směrnice Rady 89/656/EHS20 

směrnice Rady 98/24/ES21 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/37/ES22 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES23 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/200624 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/68/ES25 

2. Existence a rizika nelegálních a padělaných přípravků na ochranu rostlin, metody zjišťování 

těchto přípravků a sankce spojené s prodejem nebo používáním nelegálních přípravků 

na ochranu rostlin. 

                                                 
20 Směrnice Rady 89/656/EHS ze dne 30. listopadu 1989 o minimálních požadavcích na 

bezpečnost a ochranu zdraví pro používání osobních ochranných prostředků zaměstnanci při 

práci (třetí samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. 

L 393, 30.12.1989, s. 18). 
21 Směrnice Rady 98/24/ES ze dne 7. dubna 1998 o bezpečnosti a ochraně zdraví zaměstnanců 

před riziky spojenými s chemickými činiteli používanými při práci (Úř. věst. L 131, 

5.5.1998, s. 11). 
22 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/37/ES ze dne 29. dubna 2004 o ochraně 

zaměstnanců před riziky spojenými s expozicí karcinogenům nebo mutagenům při práci 

(Úř. věst. L 158, 30.4.2004, s. 50). 
23 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních 

požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci 

při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) 

(Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5). 
24 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 

o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek, o zřízení Evropské 

agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady 

(EHS) č. 793/93, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic 

Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES (Úř. věst. L 396, 30.12.2006, 

s. 1). 
25 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/68/ES ze dne 24. září 2008 o pozemní 

přepravě nebezpečných věcí (Úř. věst. L 260, 30.9.2008, s. 13). 
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3. Nebezpečí a rizika související s přípravky na ochranu rostlin a způsoby, jak je zjišťovat 

a předcházet[...] jim, včetně těchto oblastí: 

a) rizika pro lidské zdraví; 

b) příznaky otravy přípravky na ochranu rostlin a vhodná opatření první pomoci v případě 

takové otravy; 

c) rizika pro necílové rostliny a hmyz, volně žijící a planě rostoucí druhy, biologickou 

rozmanitost a životní prostředí obecně. 

4. Strategie a postupy integrované ochrany rostlin, strategie a postupy integrované produkce 

plodin, zásady ekologického zemědělství, metody biologické ochrany před škodlivými 

organismy, metody regulace škodlivých organismů, povinnost uplatňovat integrovanou 

ochranu rostlin podle článků 12 a 13 tohoto nařízení a povinnost vkládat záznamy 

do elektronického registru integrované ochrany rostlin a použití přípravků na ochranu rostlin 

podle článku 14 tohoto nařízení. 

5. Pokud jsou zapotřebí přípravky na ochranu rostlin, způsob, jak v konkrétní situaci ze všech 

povolených přípravků pro řešení daného problému zvolit přípravky na ochranu rostlin 

s nejmenšími vedlejšími účinky na lidské zdraví, necílové organismy a životní prostředí. 
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6. Opatření k minimalizaci rizik pro člověka, necílové organismy a životní prostředí včetně: 

a) bezpečných pracovních postupů pro skladování a míchání přípravků na ochranu rostlin 

a nakládání s nimi; 

b) bezpečných pracovních postupů pro likvidaci prázdných obalů, dalších 

kontaminovaných materiálů a zbytků přípravků na ochranu rostlin (včetně směsí 

v nádržích), v koncentrované i ředěné podobě; 

c) doporučeného způsobu, jak předcházet expozici obsluhy expozici přípravkům (včetně 

osobních ochranných prostředků); 

d) informací o správné a bezpečné likvidaci přípravků na ochranu rostlin, které již nejsou 

povoleny a u nichž uplynula odkladná lhůta pro používání podle čl. 20 odst. 2 nebo 

článku 46 nařízení č. 1107/2009. 

7. Postupy, jimiž se aplikační zařízení připravuje k použití, včetně jeho kalibrace, s minimem 

rizik pro uživatele, další osoby, necílové živočišné a rostlinné druhy, biologickou rozmanitost 

a životní prostředí včetně vodních zdrojů. 

8. Praktická odborná příprava v oblasti používání a údržby aplikačního zařízení a opatření ke 

zmírnění rizik včetně zvláštních technik postřiku, používání nových technologií včetně 

přesných postupů [...], jakož i technických kontrol používaných postřikovačů a způsobů, jak 

zlepšit kvalitu postřiku. V této oblasti je třeba věnovat zvláštní pozornost tryskám pro 

omezení úletu a doporučením výrobců ohledně optimálních podmínek jejich použití. 

Specifická rizika spojená s používáním ručního aplikačního zařízení nebo zádových 

postřikovačů a příslušná opatření k řízení rizik. Praktická odborná příprava se rovněž týká 

specifických rizik spojených s výsevem osiva ošetřeného přípravky na ochranu rostlin. 

9. Nouzová opatření pro ochranu lidského zdraví a životního prostředí včetně vodních zdrojů 

v případě náhodného rozlití, kontaminace a mimořádných povětrnostních podmínek, které by 

vedly k riziku vyplavení přípravků na ochranu rostlin. 
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10. Zvláštní péče v citlivých oblastech podle definice v čl. 3 bodu 16 [...] tohoto nařízení 

a chráněných oblastech podle článků 6 a 7 směrnice 2000/60/ES a povědomí o kontaminaci 

způsobené konkrétními přípravky na ochranu rostlin v příslušném regionu. 

11. Zařízení zajišťující sledování zdravotního stavu a přístup ke zdravotní péči, kterým je možné 

hlásit informace o případech akutních a chronických otrav. 

12. Vedení záznamů o prodeji, nákupu a použití přípravků na ochranu rostlin, v souladu 

s příslušnými právními předpisy. 

13. Jak minimalizovat nebo vyloučit aplikaci určitých přípravků na ochranu rostlin 

klasifikovaných jako „škodlivé pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky“, „vysoce 

toxické pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky“ nebo „toxické pro vodní organismy, 

s dlouhodobými účinky“ podle nařízení (ES) č. 1272/2008 na silnicích a železničních tratích 

a podél nich, na velmi propustném povrchu nebo na jiné infrastruktuře v blízkosti 

povrchových nebo podzemních vod, nebo na nepropustném povrchu s vysokým rizikem 

odplavení do povrchových vod nebo do odpadních systémů. 
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14. Ochrana vodního prostředí a zásob pitné vody před dopadem přípravků na ochranu rostlin, 

mimo jiné pokud jde o tyto oblasti: 

a) používání přípravků na ochranu rostlin v souladu s omezeními uvedenými na označení 

podle čl. 31 odst. 4 písm. a) nařízení (ES) č. 1107/2009, s upřednostněním přípravků 

na ochranu rostlin, které nejsou klasifikovány jako „(vysoce) perzistentní“, „(vysoce) 

bioakumulativní“, 

„vysoce toxické pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky“, „toxické pro vodní 

organismy, s dlouhodobými účinky“ nebo „škodlivé pro vodní organismy, 

s dlouhodobými účinky“ podle nařízení (ES) č. 1272/200826 nebo obsahující prioritní 

látky uvedené na seznamu, který Komise přijala v souladu s článkem 16 směrnice 

2000/60/ES provedené směrnicemi 2008/105/ES a 2013/39/EU, nebo pesticidy 

označené jako specifické znečišťující látky v konkrétním povodí podle přílohy 

V bodu 1.2.6 směrnice 2000/60/ES, zejména ty, které mají vliv na vodu využívanou 

k odběru pitné vody v souladu s článkem 7 směrnice 2000/60/ES a směrnice (EU) 

2020/2184; 

b) potenciální nebezpečí a rizika pro lidské zdraví a životní prostředí plynoucí z používání 

přípravků na ochranu rostlin, jakož i metody pro minimalizaci emisí do životního 

prostředí a expozice nebezpečnějším přípravkům na ochranu rostlin na pracovišti; 

c) použití technologie k omezení úletu u všech polních plodin; 

d) použití dalších zmírňujících opatření, která minimalizují riziko znečištění mimo lokalitu 

způsobené úletem postřikové kapaliny, odtokem drenážemi a splachem, konkrétně 

mimo jiné povinných ochranných pásem sousedících s toky povrchových vod, útvary 

podzemních vod a zvodnělými vrstvami; 

                                                 
26 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 

o klasifikaci, označování a balení látek a směsí, o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS 

a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006 (Úř. věst. L 353, 31.12.2008, s. 1). 
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